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MICHAL SOKOLNICKI’NİN “ANKARA GÜNLÜĞÜ” 

Osman Fırat BAŞ1 

Öz: Michal Sokolnicki, Polonyalı bir tarihçi ve diplomat, 1936–1945 

arasında Polonya’nın Türkiye Büyükelçisi (Polonya’nın işgalinden 

itibaren de Polonya Sürgün Hükümeti’nin temsilcisi) ve diplomatik 

çevrelerde sayılan bir kişilikti. II. Dünya Savaşı’nın bitişinin ardından 

Komünist Polonya’ya dönmeyi reddedip bunun yerine A.Ü.’de hoca 

olmayı seçmişti. Ankara’da öldü ve Cebeci Asri Mezarlığı’na gömüldü. 

Ankara Günlüğü, Türkiye ve Polonya arasında tarihsel olarak iyi 

ilişkilerin yeni bir kanıtını ortaya koymaktadır. Ankara, savaşın ta en 

başından itibaren tarafsızlığını koruma uğraşında olsa da, (Polonyalı 

mültecilerin ve Polonya altın rezervinin toprakları üzerinden gizli 

sevkiyatı da dâhil olmak üzere) birçok önemli görevin 

gerçekleştirilmesinde Büyükelçi Sokolnicki’ye destek olmuştur. Ayrıca 

Türk hükümeti, Moskova’da Polonyalı esirler için de girişimde 

bulunmuştur. Bu olayların hepsi aşağıda, Ankara Günlüğü’nü temel alan 

bir makalede özetlenmektedir. Bazen ayrıntılar bütün kadar önemli 

olabilir, örneğin dipnotların biri ilginç gelebilecek bir bilgi – Bakan 

Saraçoğlu’nun 12 Aralık 1923 tarihli meclis konuşmasının zabtını 

içermektedir. Bu konuşmasında bakan, teşrifat nazırının, kordiplomatiğin 

sarayda kabulü sırasında Türkiye’nin Polonya’nın taksimini kabul 

etmediğini diplomatik olarak ifade edebilmek için, “bir seferinde”, orada 

bulunmayan Leh elçisini sorduğunu hatırlatmaktadır. Bu hatırlatma, böyle 

bir adet olduğuna dair on dokuzuncu yüzyıl başlarından herhangi bir kayıt 

olmadığı için doğruluğu geniş bir tarihçi grubu tarafından sorgulanan bu 

hikâyenin ilk yazılı kaydı olarak kabul edilmelidir.     

Anahtar Sözcükler: Michal Sokolnicki (Ankara Günlüğü 1939–1943), 

Türkiye ve Polonya ilişkileri, II. Dünya Savaşı, Polonya. 

MICHAŁ SOKOLNICKI’S „ANKARA DIARY” 

Abstract: Michał Sokolnicki was a Polish historian and diplomat, Polish 

Ambassador to Turkey during the period 1936–1945 (since the 

occupation of Poland – a representative of the Polish government-in-

exile), and a respected personality in the diplomatic circles. After the 
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conclusion of World War II, he had refused to return to the Communist 

Poland, choosing instead to lecture at the UA. He passed away in Ankara 

and is buried at the Cebeci Cemetery. His Ankara Diary provides yet 

another proof of historically good relationship between Turkey and 

Poland. Although Ankara had been trying to maintain neutrality from the 

very onset of the war, it nevertheless supported Ambassador Sokolnicki in 

fulfilling several important tasks (including the secret shipment of Polish 

refugees and Polish gold reserves via its territory). Moreover, the Turkish 

government intervened in Moscow on behalf of Polish internees. These 

events are all summarized below in an article based on the Ankara Diary. 

Sometimes details may be important as the whole, for example, one of the 

footnotes contains information that may seem interesting – namely the 

record of Minister Saracoglu’s parliamentary speech on December 12, 

1923. In this speech, Minister mentions that the chef de protocol „once” 

asked about the absent Polish deputy, to diplomatically express that 

Turkey did not recognize the partitions of Poland, when the diplomatic 

corps was received at the Sultan’s court. This mention should be regarded 

as the first written record of this story, whose accuracy is questioned by a 

large number of historians as no record of such a habit from the early 

nineteenth century has been found.   

Keywords: Michał Sokolnicki, Ankara Diary 1939–1943, Turkish-Polish 

relations, World War II, Poland. 

Giriş 

Tarih yazıcılığında, yazarın temel nitelikteki en eski metinlere dolaysız olarak 

ulaştığı bir ilk an, kuşkusuz ki vardır. Yazar, kendi metnini ulaşabildiği bu en 

eski ve en dolaysız metinlere dayandırarak bir tarihsel dönem, tarihi bir kişilik 

ya da tarihteki bir olaya ilişkin genel yargılar oluşturmaya çalışır. Ancak tarih 

yazıcılığının kendisi de tarihin bir parçası olduğu için, zamana tabidir ve 

zamanla bu temel metinler bugün yazılmakta olanların içinde silikleşir; 

zamanında birisi tarafından ilk kaynağında erişilmiş ve yorumlanmış, doğruluğu 

artık tartışmasız —dolayısıyla yeniden sorgulanması da gereksiz— bir bilgiye 

yapılmış atıflar olarak anılmaya başlarlar. Bu metinlere geri dönüşler, belki 

gerçekten de gereksizdir, çünkü çoğu zaman —tıpkı aşağıda da görüleceği 

gibi— temeli oluşturan metinle ona dayanılarak (ya da sonradan yalnızca atıf 

yapılarak) ulaşılmış yargılar arasında uyum olduğu görülür, ama bunun tersi 

sonuçlara ulaşıldığı da olur2. Bu yüzden zaman zaman merak etmeye ve (uzak 

bir arşivde saklanmış ya da bilinmeyen bir dilin içinde kapalı kalmış) kaynak 

metinlere mümkün olduğunca geri dönerek yargıların sağlamasını yapmaya 

değer. Büyükelçi Sokolnicki’nin Ankara Günlüğü işte böyle kaynak nitelikte bir 

                                                           
2 Böyle genel olarak kabul görmüş bir bilgiyle kaynak metinler arasındaki çelişki, İki Türkolog ve 

Bilimin Siyaseti Üzerine başlıklı bildirime konu olmuştu. Bkz. II. Uluslararası Türkoloji 

Sempozyumu “Türkoloji Tartışmaları. Başarı ve Zaaflarıyla Çağdaş Türkoloji”, Varşova 2012. 

Bildiri kitabında ss. 243-255. Özetle, bir diğer Türkolog’un yaptığı çevirileri düzelten kişi olarak 

bilinen bir Türkolog’un aslında ideolojik güdülerle ve mesleki çekememezlikle hareket eden, 

ilkine asılsız ve haksız eleştiriler yönelten biri olduğu gösterilmeye çalışılmıştı.     



Baş, O. F. (2017). Michal Sokolnicki’nin “Ankara Günlüğü”. Humanitas, 5(10), 363-378 

365 

metin; günümüze yalnızca II. savaş sırasında Polonya-Türkiye ilişkileri üzerine 

değil, ama o dönemin Türk dış politikası hakkında da önemli bilgiler ulaştıran 

bir tanıklık olmaktadır. Ancak bu bilgiler yabancı bir dilin içinde, Türk 

araştırmacıların erişimine kapalıdır; şimdiye kadar Türkçede yalnızca birkaç 

satırlık özetler halinde değinilip geçilmiş bilgilerdir. Bu metin, II. savaş 

yıllarında Polonya-Türkiye ilişkileriyle ilgilenen Türk araştırmacılara, 

Sokolnicki’nin Günlüğü’nden (sınırlı da olsa) dolaysız yan metinler sunmak 

gibi bir görevi de yerine getirmektedir ki tarih bilimiyle kesiştiği yerde 

filolojinin temel ödevinin bu olduğunu düşünmek gerekir.          

1. Büyükelçi Sokolnicki 

İkinci Polonya Cumhuriyeti’nin (1918–1945) Türkiye nezdindeki son 

büyükelçisi Michal Sokolnicki, 1880’de doğmuştur. Yüksek öğrenimini Batı 

Avrupa’da (Fransa, Almanya, İsviçre’de) alır ve felsefe doktorası yapar. 

Paris’teki öğrencilik yıllarında sosyalist düşünceyle tanışmıştır ve 1901’ten 

itibaren de Polonya bağımsızlık savaşının önderi ve ilerideki Devlet Başkanı 

Mareşal Jozef Klemens Pilsudki’nin (1867–1935) yakın çevresinde bulunacak, 

özel kalem müdürlüğünü yapacaktır. Diplomasi kariyerine 1919 Paris 

Konferansı’nda Polonya heyetinde aldığı görevle başlar. 1936’da, Türkiye’yle 

olan ilişkilere çok önem veren ve Mustafa Kemal Atatürk’e de özel bir 

muhabbet besleyen Mareşal’in vasiyetini yerine getirerek, Ankara’daki 

büyükelçilik görevini kabul eder. 12 Haziran 1936’a Atatürk’e güven 

mektubunu sunarak göreve başlamıştır. (Sokolnicki, 1965, s. 9) Belli bir siyasi 

görüşe ve Pilsudki’ye yakınlığı, tam adıyla da Polonya ulusal soluna olan 

mensubiyeti, savaş yıllarında Polonya sağının temsilcilerinden kurulu Sürgün 

Hükümeti’nin onu niye üç kez görevden almaya ve yerine daha güvenilir, kendi 

siyasi çizgisine daha yakın bir büyükelçi atamaya yeltendiğini açıklamaktadır3. 

Türkiye’deki diplomatik çevrelerde çok sevilip sayılan, üstelik Türk 

Dışişleri’yle de çok uyumlu çalışan Büyükelçi, Sürgün Hükümeti’nin onu 

görevden almak yönündeki her hamlesini, yerine atanması düşülen büyükelçi 

adaylarına agrément vermeyi reddeden Türk Dışişleri Bakanlığı’nın, özellikle 

de Dışişleri Bakanı Şükrü Saraçoğlu’nun büyük desteğiyle savuşturmuştur. 

Ayrıca, şahsi bir dostluk ilişkisi içinde olduğu Büyükelçi Cemal Hüsnü Taray 

ile Tevfik Rüştü Aras da (Londra Büyükelçiliği sırasında), Polonya Sürgün 

Hükümeti yetkililerinin bu konuyu gündeme getirdikleri her seferde, ondan 

yana tavır almaktan geri durmamışlardır4. Sokolnicki, 1945’te Polonya’da 

                                                           
3 Doğrusu bu işte birazcık Fransız parmağı da vardır. Büyükelçi Cemal Hüsnü Taray, 

Sokolnicki’yi Fransa’nın Ankara Büyükelçisi René Massigli konusunda uyarır. Görünürde 

Sokolnicki’ye dost olan Massigli, Türk hükümetinin yeni gelecek Polonya büyükelçisine 

agrément vermeyi reddetmesinden yakınır ve Sokolnicki hakkında da yakışıksız şeyler söyler. 

Bunun nedeni, Suriye’de bir Polonya Tugayı’nın oluşturulmaya başlandığını, Sokolnicki’nin —

Massigli’ye danışmadan, yani kendi başına iş görüp— Saraçoğlu’na açıklaması olmuştur. 

(Sokolnicki, 1965, s. 129) 
4 Bu konuyu anlattığı sayfalar: 55, 67, 128–129, 273–274, 311–312 ve 391. Örneğin Taray’ın 

Sokolnicki’ye Tahran’dan gönderdiği mektup: Türkiye’nin hem İran hem Polonya Büyükelçisi 

olarak görev yapmakta olan Taray, Tahran’da Polonya Sürgün Hükümeti’nin Başkanı ve Polonya 
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iktidarı —Sovyet desteğiyle— ele geçiren komünistlere de uzaktır; Polonya 

ulusal bağımsızlık mücadelesi içinden gelmiş biri olarak ülkesinin bir uydu 

devlete dönüşmesini kabullenmez ve Polonya’ya dönmemeyi seçer. Ankara 

Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi’nde Rus felsefesi dersleri verir5. 

1967’de Ankara’da vefat eder ve Cebeci Asri Mezarlığı’na defnedilir. Uzun 

yıllar hocalık yaptığı D.T.C.F.’nin avlusuna 2008 yılında adına bir anı plaketi 

konulmuştur. 

Günlüklerinin Ankara yıllarını içeren bölümleri Londra’da yayınlanmıştır.6 

                                                                                                                                              
Ordusu Başkumandanı Wladyslaw Sikorski ile 27 Kasım 1941 tarihindeki görüşmesini yazıyor. 

Sikorski’nin hemen büyükelçi meselesini açması üzerine, “Tabiidir ki böyle bir karar bende 

büyük bir şaşkınlık uyandırıyor ve tüm samimiyetimle General’e, Büyükelçi’nin Polonya için 

geliştirdiği faydalı faaliyeti anlatıyorum. Diğer yandan, Türkiye’deki Polonya sefaretinin hoş ve 

zeki sefire hanımın himayelerinde başkentin tüm ileri gelenlerinin buluştuğu seçkin bir ortam 

halini alışına ve bu cezp edici şahsiyetin tesirinin birçok kereler Polonya çıkarlarıyla ilişkili 

birçok meselenin kolaylaşmasına katkı sağlamış oluşuna dikkatini çekiyorum.” (Sokolnicki, 1965, 

s. 311) 
5 D.T.C.F. çıkışlı olan Prof. Dr. İlber Ortaylı, Sokolnicki’nin üniversitedeki işi İsmet İnönü’nün 

desteğiyle bulduğunu ve çok ilgi çekici dersler verdiğini yazmaktadır. (Ortaylı, 2014, s. 31) 

Sokolnicki, diplomatlığının yanı sıra ve hatta onun da önünde iyi bir aydın ve bilim insanıdır; o 

derece ki 1910 nüfus sayımında mesleğini “yazar” olarak belirtmiştir. (Kloc, 2013, s. 29–30) 

Onun bu özelliğini vurgulayan bir izlenim: “(...) büyükelçimiz, Michal Sokolnicki Hoca’ydı. 

Köken itibariyle herhalde aristokrat, ama eğitimi ve yaşamdaki tutkuları itibariyle bir tarihçi, 

antik çağ araştırmacısıydı. Kendi alanında seçkin bir isimdi ki bunun böyle olduğunu Polonya’ya 

döndükten sonra —babamın kitapları arasında bulduğum, Mısır ve Bizans üzerine çalışmaları 

elime geçtiğinde— öğrendim. Gerçekten de özlü bir şekilde, büyük bir bilgiyle ve işin uzmanı 

olmayan bir kişinin bile anlayabileceği bir tarzda yazılmışlardı.” Wanda Dabrowiecka’nın henüz 

yayınlanmamış Türkiye anıları ...tam gdzie nigdy nie biją dzwony... [Çanların Hiç Çalmadığı 

Yer...], s.293. 
6 Dziennik ankarski 1939–1943, Londra 1965; Wyd. Gryf Publications. Dziennik ankarski 1943–

1946, E. Raczyński’nin önsözüyle., Londra 1974. Wyd.Veritas Found. Publ. Centre. Ankara 

Günlüğü’nden yüz küsur bölüm, Büyükelçinin Polonezköylü dostu Edwin Ryzy tarafından 

Türkçeye çevrilerek fıkra yazıları şeklinde Yeni Sabah gazetesinde yayınlanmıştır. Milli 

Kütüphane katalogundaki kayda göre: “Makale Adı: İkinci Cihan Harbinde Ankara, Yazar Adı:  

Sokolnicki, M., Yayın Adı : Yeni Sabah  Cilt.13, Sayı: 5058-5087, Yayın Tarihi : 1952.”    
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Büyükelçi Sokolnicki (ortada) güven mektubunu sunmak üzere Atatürk’ün 

huzuruna çıkarken, 12 Haziran 1936, Çankaya Köşkü7 

2. Yoldaki Sefirler 

İkinci Dünya Savaşı’nda Türkiye, işgal altındaki Polonya’nın Sürgün 

Hükümeti’ni8 tanıdı. Türkiye Cumhuriyeti’nin Polonya nezdindeki Büyükelçisi 

Cemal Hüsnü Taray, Polonya’nın işgali sonrası da geri çekilmemiş, Sürgün 

Hükümeti nezdinde (önce Fransa’da, sonra —İran Büyükelçiliği göreviyle 

birlikte— İngiltere’de) görevini sürdürmüştü. Bunun doğal sonucu olarak, 

Ankara’daki Polonya Büyükelçiliği de savaş yılları boyunca açık kaldı ve 

yoğun bir faaliyet yürüttü:   

“(…) Türk hükümeti, Polonya hükümeti ile resmi diplomatik münasebetlerin 

devam ettirilmesi hususunda bir an bile tereddüt göstermedi. Gerek hariciye 

bakanlığının sefaretle gerekse de genelkurmayın askeri ataşelikle olan en sıkı 

irtibatlarının devamlılığı muhafaza olundu.” (Sokolnicki, 1965, s. 70) 

                                                           
7 NAC-Narodowe Archiwium Cyfrowe, 1-D-1621. 
8 Polonya’nın savaş öncesi II. Cumhuriyet kabinesinin doğal varisi sayılan, 1939–1940 arasında 

Fransa’da (Angers), Haziran 1940’tan itibaren (yani Fransa’nın teslim olmasından sonra) 

İngiltere’de faaliyet sürdüren, savaşın ardından, Polonya Halk Cumhuriyeti’nin kurulmasına 

rağmen, varlığını 1990’a kadar sürdüren siyasi yapı.   


